
AWOLGITUBI IDRAULICI A 2 VIE CON ATTACCO RADIALE DEI TUBI (MOLLA RINFORZATA) 
2 way hydraulic hose ree/s with radial attachment (reinforced spring) 

Enrouleurs de tuyaux hydrauliques à 2 voie avec attache radiale des tuyaux (ressort renforcée)
2 Weg hydraulische Schlauchaufroller mit Radialanschluss der Schlauche (verstarken Feder) 

Enrolladores de tubos hidrâulicos de 2 carril con enganche radial de los tubos (resorte reforzada)

SERIE R.L.RIN. 2V 
Lunghezza max. avvolgibile (mm) e connessioni 

Max. ree/ /ength (mm) and connections 
Modello 

A B Long. max. pouvant être enroulée (mm) et connexions 
Mode/ 

Maximale Wickel/iinge (mm) und 1/erbindungen 
C Modèle 

Longitud max. enrollable (mm) y conexiones 
Mode// -

m= 
Modelo - 0mm mm - 0 5/16" 03/8" 01/2" 

68 
0 3/8"-1i;.J 4.113.001 470 97 - 9500 8000 6500 

g[E 
4.113.002 500 97 - 11000 10000 8000 

-�- - -<! 4.113.003 530 97 - 13000 11000 9000 
4.113.004 560 97 - 15000 12500 10000 011 
4.113.005 625 97 - 18000 16000 12500 _J

I 
4.113.008 650 97 - 20000 18000 14000 

L r+- 4.113.006 715 97 - 25000 22000 17500 
4.113.007 790 97 - - 27000 21000 
4.113.009 520 97 - 12500 10500 8500 

- 0 5/16" 0 3/8" 0 1/2" Nota: consigliato per rientri gravosl 

C 
-

31 36 46 
Note: advised for difflcult winding ups 
Note: conseillé pour bobinages lourds 

L - 177 177 177 Anm.: Empfohlen für Rückleitungen unter schwierigen Bedingungen 
Nota: aconsejado para rebobinados pesados 

SERIE L MEDIA 2V 
Lunghezza max. avvolgibile (mm) e connessioni 

Modello Max. reel /ength (mm) and connections 
Mode/ A Long. max. pouvant être enroulée (mm) et connexions 

B C Modèle Maximale Wickelliinge (mm) und 1/erbindungen 

-�

Mode// Longttud max. enrollable (mm) y conexiones 

n 
Modelo 

68 0mm - - 0 3/8" 0 1/2" 
-

0 3/8"-1/Çî 4.076.001 470 - - 8000 6500 
1 ' 

...!....L....!. 4.076.002 500 - - 10000 8000 

]t- 1 -< g, -tllJJ- 4.076.003 530 - - 11000 9000 
1 4.076.004 560 - - 12500 10000 -

�,-� 
� 4.076.005 625 - - 16000 12500 

4.076.008 650 - - 18000 14000 
4.076.006 715 - - 22000 17500 
4.076.007 790 - - 27000 21000 
4.076.009 520 - - 10500 8500 

- - 0 3/8" 0112· Nota; consig iato per rientri graves i 

B - - 102 107 Ncxe: advised kx diffJcvlt winding ups 

C 36 46 
No e: conseillé pour bobinages lourds 

- -
Anm: Empfohlen für Rückleitungen unter schwierigen Bedingungen 

L - - 182 182 Nota: aconsejado para rebobinados pesados 

SERIE L FORTE 2V 
Lunghezza max. avvolgibile (mm) e connessioni 

Modello Max. reel /ength (mm) and connections 
Mode/ A Long. max. pouvant être enroulée (mm) et connexions 

B C 
Modèle Maximale Wickelliinge (mm) und Verbindungen 
Mode// Longitud max. enrollable (mm) y conexiones -

m= 
Modelo � 0mm - - 0 3/8" 0 1/2" 

68 
03/8"-1� 4.102.001 470 - - 8000 6500 

' 4.102.002 500 - - 10000 8000 

Ji - <t'. 
g[fR. 

4.102.003 530 - - 11000 9000 
4.102.004 560 - - 12500 10000 

� 4.102.005 625 - - 16000 12500 
-

+ 
4.102.008 650 18000 14000 

-

- -

L 
4.102.006 715 - - 22000 17500 
4.102.007 790 27000 21000 - -

4.102.009 520 - - 10500 8500 

- - 0 3/8" 01/2" Nota: consigliato per rientri gravosi 

B - - 107 107 Note: advised for difflcu/1 winding ups 

C 36 46 
Note: conseillé pour bobinages lourds - -
Anm.: Empfohlen für Rückleitungen unter schwierigen Bedingungen 

L - - 187 187 Nota: aconsejado para rebobinados pesades 

Peso 

Weight 

Poids 
Gewicht 

Peso 

kg 

23 5 
24 
2( 9
26 
29 
30 
31,5 
33 
22,5

Peso 

Weight 

Poids 
Gewicht 

Peso 

kg 

275
28 
29 
30 
33 
42 
42 
44 
28,5

Peso 

Weight 

Poids 

Gewicht 

Peso 

kg 

29,2 
29 8 
30,7 
31 ,7 
33 
40 
43 7 
49,5 

22,5 
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Accessoires de levage et de 
chargement de haute performance 
pour le forestier, le transport, le TP et 
le recyclage.




